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TRANSLITERATION AND TRANSLATION.

Ek
One

kahalakaik   je,
said       that,

o-kar     hissa

gota-ke

dui       beta
person-to        two       sons

* bap,     hamar    hissa
* Father,    my      share

rahaik.         Chhotaka        beta        bap-sau
were.        The-yoiuigcr      son      father-to
sabh     dhan           dai            dah.'        Bap

all     wealth   having-given   give.*     Father

dhan

bat1

share
sabh
all

wealth   dividing

dhan
wealth

apan
his-own
dhan
wealth

par*lai.
fell.

ekattha
together

sabh-ta
entire

delukaik.
gave.

ka!
making

dhan
wealth

jakhan       oha-gelaik,
when        wets-wasted*
Takhan        0         oh1
Then         he         that

Thorek     din
A-feio     days

baii        dur
very     distant

ku-kararn-rnl
bad~deedS'in

oh1
that

hi*

apan
his-Mon

Ot

There

sabh
all

akal
famine

sugar         charaiba-par       nokar            rahal.

swine          feeding-on     servant        remained.

bhus^o     ne     khaiba-lal       bhetai.    Jakhan
'chaff-even not   eating-for     teas-got.     When
partial       ]e,     *hamara     bapak     oh'-tham
happened   that,      < my      father's      near

kha-pl-ka                adhik      dhan     baohai-chhaik

having*eaten-(and)-drunk    much     wealth      remains*tiMr j
marai-chhi.    Ham    bapak       otu      jaeb,         kahabai
rtm-dt/ing*       I      father's    there   will-go^    1-will-say
Bhagftbanak      bar      aparadh     kail.     Ham    tohar   beta
of-God        great        sin         did.

nah*        chhian.        Ham*ra         t5

not     am-by-thee.        Me

par        chhotaka     beta
on      the-yoitnyer   son

des           chal1     gel.

country      yoing    went.

oha-delak.       O-kar

he-wasted.        Ifis

dcs-ml             bar         bharl

country -in       a-great     heavy

gotak     oh'-thiim

persons

des-me       ek

country* in     a

Okara        sugarak         khaibak

By -him       of -stein e        of -feeding

okara      hos     bhcbik,        mon
to-him   senses   lecaiw*, consideration

katek         nokar     achh1,     jak*ra
how-many    servants     are>     to-whom
;     ham     eta         bhukhi
/        here      by -hunger
je,     *'bam   tohar        6
that,     "J     of -the*     and

I-sabh       bat      man-mi

These     words      mind-in

lag       pahucbaL     Lekin

new     he-arrived.      But

kahaibak
I        thy      son     of-being-called      worthy
apana            olV-tham     nokar       rakha."'
thine-own           near      a-servant      keep" '
than1,             bapak        6ta       chalal.         Bapak
having-resolved,    father^     there     he-went.     Father's
jakhan              pharaka-h1            chhal,    6-kar      bap
when         at-a-distance-even      he-wa**       hi*    father